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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Note: Read the installation instructions for the control unit prior
to installation. These contain important information for safe and
professional installation in combination with other modules.

The Ethernet- and the power supply cable are included in
the scope of delivery. Use only these genuine parts.

Safety notes
Danger of electric shock!
A Avoid danger due to damaged connection cables.
In the case of damage, the connection cable must
be replaced by the manufacturer or its customer
service department or an equally qualified person.

* To comply with the emissions requirements shielded
management Ethernet cables and couplers must be used!
The coupler is part of the delivery of the control unit 36 397.

* Installation is only possible in frost-free rooms.

« The Bluetooth® adapter must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.

* The maximum permissible distance between the Bluetooth®
adapter and the control unit is 14.8 ft (4,5m).

» Children and adults with physical, mental and/or sensory
impairments must not use the product unsupervised.

* The product must not be used by people under the influence

of alcohol or drugs.

Applications/function
« Interface for controlling light, music and steam.

Compatible with Apple and Android devices with Bluetooth®
version 2.1+EDR (limitation by App to be considered). The
required App is available for free in the iTunes Store and the
Google Play store.

Technical data

» Power supply: 12V DC
» Power consumption: 1w
* Output: Bluetooth® - Class 2
« Bluetooth® - version: 2.1+ EDR

« Bluetooth® - Transmission distance:
(depending on the environments)
» Supported audio codec:

» Supported Bluetooth® - profile:

about 32.8 ft (10m)

SBC
A2DP, SPP

Compliance statement (part 15.19)

This device complies with part 15 of the FCC Rules and with
Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Warning (part 15.21)

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

Tout changement ou toute modification qui ne serait pas
approuvé expressément par la partie responsable de la
conformité peut annuler I'autorisation d’utilisation de
I'équipement de I'utilisateur.
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RF Exposure (OET Bulletin 65)

To comply with FCC RF exposure requirements for mobile
transmitting devices, this transmitter should only be used or
installed at locations where there is at least 7 7/8" (20cm)
separation distance between the antenna and all persons.

Information to the User (Part 15.105 (b))

Note: This equipment has been tested and found to comply

with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15

of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates, uses and

can radiate radio frequency energy and, if not installed and

used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try

to correct the interference by one or more of the following

measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and
receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Installation of the App

Apple:

» Access the App Store directly from the device (requires a
wireless network connection and an Apple account).

* Access the iTunes Store via iTunes (requires iTunes to be
installed on the computer and an Apple account).

* Via QR code

Android:

» Access the Google Play Store directly from the device
(requires a wireless network connection and a Google
account).

+ Via www.play.google.com (requires a Google account).

+ Via QR code

Additional instructions for using the app can be downloaded
under www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installation of the Bluetooth® adapter

Fitting and connection, see fold-out pages | and II.

Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.

New installation, see fold-out page II.

The installation must be done outside the steam cabin in an
accessible area. The Bluetooth® adapter operates in a
frequency band of 2.4GHz. The installation near devices with
the same frequency band (eg wireless devices, DECT phones,
etc. (observe manufacturer documentation)) should be
avoided.



External interface

Via the external interface the Bluetooth® adapter can be
rebooted or resetted. It is adapted as a break contact, which
can be used with conventional nc (normally closed) type
switches or push buttons.
1. Turn the entire system free of voltage.
2. Remove Bypass (C), see fold-out page I.
3. Connect switch or push button with cable 47 868 000
(special accessorie) to the external interface
(max. 16.4 ft [5m]).
4. Supply the entire system with voltage.

If the external interface is not used, the bridging contact
must remain plugged in!

Pairing

Pairing means the first coupling between two Bluetooth®
devices. This requires a proper executed installation. For an

already active Bluetooth® connection between a terminal
device and the Bluetooth® adapter no pairing is possible.
1. Activate Bluetooth® on device.

2. Select xxx Grohe SPA from Bluetooth® list.

xxxx is the 4-digit number (PIN number) which will be
displayed.

3. Enter PIN number and confirm.

4. Connection will established automatically.

5.The LED (A) on the adapter flashes 1x blue for a short time
when connection is quite correct.

The PIN number is unique for each adapter and is additionally
documented with a sticker on the backside. These are the last
four digits of the serial number. The PIN number can not be
changed!

46801-P01
07201-4

000050@0®)—— PIN

When successfully paired, the PIN is no longer required when
a new connection attempt. When connected and activated the
App LED on the adapter lights up blue continuously. A
maximum of 8 devices can be paired. When logging a 9th
device the most rarely used one will be deleted from the list.

Operation of the reset button (A) and Visualization by status LED (B)

Function Visualization

Operation takes place

LED lights permanently blue

B
Reboot of the adapter LED lights up red for 3 sec.
Reset of the adapter LED lights up red, off, red, blue, red C—
Ready for operation LED off
- N N ) A - Reset
Modul is supplied with voltage LED lights up red for 1 sec. DC OUT

405566031 12V 1A

Permanent press of button, or LED flashes red

bridging contact removed

Functions

Function

Describtion

Changing the device

Device will be logged out (connection closed/inactive).
After 10sec. the new device can be logged in.

Prioritization of connections

It will be ensured that the operation can take place only with a single device
at any time.

Visibility of the Bluetooth® adapter

The Bluetooth® adapter is always visible.

Reboot the Bluetooth® adapter
(Entire system turns off)

Press the button shortly (less than 3 sec.):

- Connection will be interrupted

- Bluetooth® adapter reboots

- System shuts down (Music, light (max. 60sec. delay), steam)

Reset of the Bluetooth® adapter
(Entire system turns off)

Press and hold the button (between 10 and 20sec.):
- Connection will be interrupted
- Pairing list will be cleared

- Bluetooth® adapter reboots
- System shuts down (Music, light (max. 60sec. delay), steam)

Data transfer

As soon as a device is connected, the system can be operated using the
Grohe App.

Audio stream

As soon as a device is connected, an audio stream can be sent to the
system by the Grohe App.
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Obstructions

For operation under adverse environments, in buildings /
rooms with reinforced concrete walls, steel and iron frame, or
near of obstructions (eg furniture) of metal, the Bluetooth

Radio Frequency reflective and absorbing

reception can be disturbed and interrupted.

RF components using the same frequency band of 2.4GHz
(eg wireless devices, phones, etc.) may affect the quality of
reception (observe the manufacturer’s documentation!).

Type of obstructions

Interference or shielding potential

Wood
Synthetic material
Glass

Low

Water
Bricks
Marble

Medium

Plaster
Concrete
Solid wood

High

Metal

Very high

Fault

Cause

Remedy

Pairing not possible

* PIN entry is not correct

» Another device is already connected
* No reception/connection interrupted
* Interferences in the reception area

* Obstacle in transmission path

Check PIN on the Bluetooth® adaptor (sticker)
Disconnect and perform pairing again

Turn back the device to receiving range

Turn off the source of interference

(observe manufacturer’s documentation)
Remove from radio path

Connection not
possible

» Another device is already connected
* No reception/connection interrupted
* Interferences in the reception area

* Obstacle in transmission path

Disconnect and perform pairing again
Turn back the device to receiving range
Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)
Remove from radio path

Bluetooth® adapter
does not appear in
Bluetooth® list of
device

» Device out of receiving range
* There is already a connection to a device

« Bluetooth® adapter not supplied with
voltage

« Failure at Bluetooth® adapter

Device back to receiving range
Disconnect the device, then connect again

Check the installation

Start reboot

Interrupted while
operating

« Interferences in the reception area

» Obstacle in transmission path

Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

Remove from radio path

Bluetooth® adapter
without function

» Bypass removed without external
interface connected

Put in bridging contact (C), see fold-out page |I.

Disposal instructions

This category of device does not belong in the
domestic waste, but must be disposed of
separately in accordance with the relevant local
national regulations.

regulations.

Dispose of batteries in accordance with national
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English

Note: Read the complete installation instructions prior to installation.
They contain important information for safe and professional installation
in combination with other modules.

Make sure that the latest versions of the system software and the app,
required for function, is installed on the mobile device.

Safety notes
* Avoid danger due to damaged connection cables. In the
A case of damage, the connection cable must be replaced by
the manufacturer or its customer service department or an
equally qualified person.
« Always switch off the power supply before performing any kind of work.
« The connectors must not be directly or indirectly sprayed with water
when cleaning.
« The voltage supply must be separately switchable.

« The light remains lit for one minute after the Bluetooth®-connection to
the mobile device is interrupted. All other functions are interrupted
immediately.

« Children or adults with physical, mental and/or sensory limitations
are not permitted to use the product unsupervised.

« Persons under the influence of alcohol or drugs are not permitted to use
the product.

Applications/function
« Connection to the light, sound and steam modules.
The control box is the central unit used to control the light, sound and
steam modules via the app installed on the mobile device.
The following components can be connected:
¢ maximum of 4 lamps
« maximum of 4 speakers
« maximum of 2 power supply units
(max. 4 consumer devices on each unit)
« 1 Bluetooth® adapter
« 1 steam generator (Only Steamist SM series)
« 1 feeler gauge

Technical data
See type plate on Page 3, Fig. [1].

« Ambient temperature: 10-40°C
Electrical test data

« Software class: A
« Contamination class: 1
« Rated surge voltage: 2500 V
« Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission test)
was performed at the rated voltage and rated current.

* Via QR code

Android:

» Access the Google Play Store directly from the device (requires a
wireless network connection and a Google account).

* Via www.play.google.com (requires a Google account).

* Via QR code

Additional instructions for using the app can be downloaded under
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installation

Refer to the dimensional drawings on the title page.

Installation diagram for all modules, see Page 1 and 2.

* Vacant tubes (EN21/EN25) must be used for the cables leading from the
control unit to the modules, see Page 4, Fig. [3]. Vacant tubes EN25

are only required for the docking station/Bluetooth® adapter.
« All cables must be pulled through using a pulling device to avoid damage.
« If there are more than four bends in a vacant tube, the cables must be
pulled through the tube prior to installation.
Control unit, see Page 3 and 4, Fig. [1] to [4].
1. Screw control box on the wall, see Page 3 Fig. [2].
2. Make slots for the vacant tubes, see Page 4, Fig. [3].
3. Pull through the vacant tubes (EN21/EN25), see Fig. [3]. Vacant
tubes EN25 are only required for the Bluetooth® adapter.
4. Pull through the cables as shown in Fig. [3] and [4] and plaster the wall,
making sure that the cable ends are the correct ones.

Electrical installation

This product must be installed in accordance with the

A applicable installation code by a person familiar with the
construction and operation of the product and the hazards
involved!

Approval and conformity

The conformity declarations can be obtained from the following address:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installation instructions

« Installation is only possible in frost-free rooms.

« The maximum permissible distance between the Bluetooth® adapter
and the control unit is 4,5 m (14.8 ft).

« The latest version of the app required for function must be installed on
the mobile device first:

Apple:

« Access the App Store directly from the device (requires a wireless
network connection and an Apple account).

« Access the iTunes Store via iTunes (requires iTunes to be installed on
the computer and an Apple account).

5. Establish all connections. Observe the type plate! Make sure that
speakers are always connected to the control box in pairs using
a Y-cable. A maximum of four speakers can be used. When using two
speakers, the Y-cable must be connected to the "Main" output on the
control box, see type plate on Page 3, Fig. [1].
Important: Establish the connection between the control unit and
power supply unit(s) last of all. When using one power supply unit only,
the cable must be connected to the "Main" output on the control box,
see type plate on Page 3, Fig. [1].

6. Connect voltage supply via mains plug, see Page 4, Fig. [4].
If there are more than four consumer devices, two sockets must be
provided. These sockets are not included in the delivery
specification.

Refer to the relevant product information for a description on the
installation and function of individual modules.
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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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D

Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der
Steuereinheit (A) lesen. Diese enthalt wichtige Informationen
fur die sichere und fachgerechte Installation in Verbindung mit
weiteren Modulen.

Elektroinstallation
f Die Elektroinstallation darf nur von einem

Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle
nationalen und oértlichen Vorschriften zu beachten!

Installation
Vorbereitung, siehe Klappseite |, Abb. [1] bis [4].

Bei Einbau dieser Leuchten kann die Deckenbrause mit
integrierten Leuchten (27 865) nicht verwendet werden.
Fir die Kabel von der Steuereinheit zum Wandeinbaukasten
mussen Leerrohre EN21 verwendet werden, sieche Abb. [4].
Die Leerrohre sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Um Beschadigungen zu vermeiden, missen samtliche

Kabel unter Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen
werden.

» Bei mehr als vier Leerrohrbiegungen missen die Kabel vor
der Installation durch die Leerrohre gezogen werden.

» Das beiliegende 5m Kabel ist fur Leerrohre bis zu 4,5m
geeignet. Fur Lerrohre bis zu 9,5m kann das
Sonderzubehér 47 867 einmalig je Zuleitung verwendet
werden.

» Fir die Verkabelung der Leuchten untereinander muss fiir
Leerrohre bis zu 1m einmalig je Zuleitung das
Sonderzubehor 47 910 (1,6m) verwendet werden.

» Locher fir Unterputzkasten sowie Schlitze fir die Leerrohre
erstellen.

Einbau und Anschluss, siehe Klappseite I, Abb. [5] bis [10].
MalRzeichnung auf Klappseite | beachten.
Wand fertig verputzen und verfliesen, siche Abb. [10].

+ Die fertige Wandoberflaiche muss im Bereich min./max. der
Einbauschablone liegen.

Einbauschablone nicht vor der Fertiginstallation kirzen.

Note: Read the installation instructions for the control unit (A)
prior to installation. They contain important information for safe
and professional installation in combination with other
modules.

Electrical installation
f Electrical installation work must only be

performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the

regulations according to IEC 60364-7-701 (corresponding
to VDE 0100 Part 701) as well as all national and local
regulations.

Installation
Preparation, see fold-out page I, Figs. [1] to [4].

These lights cannot be used in combination with the
ceiling shower with integrated lights (27 865).

Vacant tubes EN21 must be used for the cables from the
control unit to the wall-mounting box, see Fig. [4]. These
vacant tubes are not included in the delivery

specification.

+ All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.

« |f there are more than four bends in a vacant tube, the
cables must be pulled through the tube prior to installation.

* The enclosed 5 m cable is suitable for vacant tubes
up to 4.5m. The special accessory 47 867 (5m) can be used
once per supply line for vacant tubes up to 9.5m.

» For wiring the lights together, the special accessory
47 910 (1.6m) must be used once per supply line for
vacant tubes up to 1m.

» Prepare the holes for the concealed box and the slots for the
vacant tubes.

Fitting and connection, see fold-out page Il, Figs. [5] to [10].
Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.
Plaster and tile the wall, see Fig. [10].

* The finished wall surface must lie within the min./max. area
of the fitting template.

Do not cut the fitting template prior to final installation.

P

Remarque: Avant l'installation, lire les instructions de
montage de 'unité de commande (A). Elles contiennent des
informations importantes pour I'installation sdre et conforme
en combinaison avec d’autres modules.

Montage électrique

f Le montage électrique doit impérativement étre

réalisé par un électricien! Ce faisant, les
prescriptions des normes CEIl 60364-7-701

(VDE 0100 partie 701) et toutes les prescriptions
nationales et locales doivent étre respectées!

Installation
Préparation, voir volet |, fig. [1] a [4].

En cas de montage de ces lumiéres, la douchette de
plafond a lumiéres intégrées (27 865) ne peut pas étre
utilisée.

Pour les cables allant de I'unité de commande au caisson
pour montage mural, des gaines EN21 doivent étre utilisées,
voir fig. [4]. Les gaines ne sont pas incluses dans la
livraison.

1

* Pour éviter les dommages, tous les cables doivent étre tirés
a l'aide d’'un tire-cable

» En présence de plus de quatre flexions des gaines, les
cables doivent étre tirés dans les gaines avant I'installation.

* Le cable de 5m fourni est adapté aux gaines d’'une longueur
maximale de 4,5m. Pour les gaines jusqu’a 9,5m de
longueur, I'accessoire spécial 47 867 (5m) peut étre utilisé
une fois par conduite d’amenée.

* Pour le cablage des lumiéres entre elles, utiliser 'accessoire
spécial 47 910 (1,6m) une fois par conduite d’amenée
pour les gaines jusqu’a 1m de longueur.

» Préparer des trous pour le caisson encastré et des fentes
pour les gaines.

Montage et raccordement, voir volet Il, fig. [5] a [10].
Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.
Enduire complétement le mur et le carreler, voir fig. [10].

» La surface de paroi préte doit se trouver au niveau
min./max. du gabarit de montage.

Le gabarit de montage ne doit pas étre raccourci avant la fin
de l'installation.
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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der
Steuereinheit (A) lesen. Diese enthalt wichtige Informationen
fur die sichere und fachgerechte Installation in Verbindung mit
weiteren Modulen.

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle

nationalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Installation

Vorbereitung, siehe Klappseite |, Abb. [1] bis [4].

» Fir die Kabel von der Steuereinheit zum Wandeinbaukasten

mussen Leerrohre EN21 verwendet werden, siehe Abb. [4].
Die Leerrohre sind nicht im Lieferumfang enthalten.

* Um Beschadigungen zu vermeiden, missen samtliche
Kabel unter Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen
werden.

» Bei mehr als vier Leerrohrbiegungen missen die Kabel vor
der Installation durch die Leerrohre gezogen werden.

» Das beiliegende 5m Kabel ist fur Leerrohre bis zu 4,5m
geeignet. Fur Lerrohre bis zu 9,5m kann das
Sonderzubehor 47 838 einmalig je Zuleitung verwendet
werden.

+ Locher fur Unterputzkasten sowie Schlitze flr die Leerrohre
erstellen.

Einbau und Anschluss, siehe Klappseite I, Abb. [5] bis [10].
Mafzeichnung auf Klappseite | beachten.

Wand fertig verputzen und verfliesen, siehe Abb. [10].

* Die fertige Wandoberflache muss im Bereich min./max. der
Einbauschablone liegen.

Einbauschablone nicht vor der Fertiginstallation kirzen.

Note: Read the installation instructions for the control unit (A)
prior to installation. They contain important information for safe
and professional installation in combination with other
modules.

Electrical installation
f Electrical installation work must only be

performed

by a qualified electrician. This work must be
carried out in accordance with the regulations according
to IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100 Part 701)
as well as all national and local regulations.
Installation
Preparation, see fold-out page I, Figs. [1] to [4].
+ Vacant tubes EN21 must be used for the cables from the

control unit to the wall-mounting box, see Fig. [4]. These

vacant tubes are not included in the delivery
specification.

+ All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.

+ If there are more than four bends in a vacant tube, the
cables must be pulled through the tube prior to installation.

* The enclosed 5m cable is suitable for vacant tubes
up to 4.5m. The special accessory 47 838 can be used once
per supply line for vacant tubes up to 9.5m.

* Prepare the holes for the concealed box and the slots for the
vacant tubes.

Fitting and connection, see fold-out page Il, Figs. [5] to [10].
Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.

Plaster and tile the wall, see Fig. [10].

* The finished wall surface must lie within the min./max. area
of the fitting template.

Do not cut the fitting template prior to final installation.

P

Remarque: Avant l'installation, lire les instructions de
montage de 'unité de commande (A). Elles contiennent des
informations importantes pour I'installation sdre et conforme
en combinaison avec d’autres modules.

Montage électrique
Le montage électrique doit impérativement étre
A réalisé par un électricien! Ce faisant, les
prescriptions des normes CEIl 60364-7-701
(VDE 0100 partie 701) et toutes les prescriptions
nationales et locales doivent étre respectées!
Installation
Préparation, voir volet |, fig. [1] a [4].
* Pour les cébles allant de I'unité de commande au caisson
pour montage mural, des gaines EN21 doivent étre utilisées,

voir fig. [4]. Les gaines ne sont pas incluses dans la
livraison.

» Pour éviter les dommages, tous les cables doivent étre tirés
a l'aide d’'un tire-céble.

» En présence de plus de quatre flexions des gaines, les
cables doivent étre tirés dans les gaines avant linstallation.'

* Le cable de 5m fourni est adapté aux gaines d’'une longueur
maximale de 4,5m. Pour les gaines jusqu’a 9,5m de
longueur, I'accessoire spécial 47 838 peut étre utilisé une
fois par conduite d’amenée.

» Préparer des trous pour le caisson encastré et des fentes
pour les gaines.

Montage et raccordement, voir volet Il, fig. [5] a [10].
Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.

Enduire complétement le mur et le carreler, voir fig. [10].

» La surface de paroi préte doit se trouver au niveau
min./max. du gabarit de montage.

Le gabarit de montage ne doit pas étre raccourci avant la fin
de linstallation.
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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a ['utilisateur de la robinetterie!







(D>

Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der
Steuereinheit lesen. Diese enthalt wichtige Informationen fur
die sichere und fachgerechte Installation in Verbindung mit
weiteren Modulen.

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Anschlussleitung

A vermeiden. Bei Beschadigung muss die
Anschlussleitung vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermalen
qualifizierten Person ersetzt werden.

* Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenom-
men werden.

» Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

* Achtung! Verletzungsgefahr der Augen durch direkte
Lichteinstrahlung. Zur Vermeidung von Augenschaden nicht
direkt in die Lichtquelle blicken.

Anwendungsbereich/Funktion

+ Einbauleuchte zur Beleuchtung von Badern und Duschen.

Technische Daten

+ Leistung: 6w
* Spannungsversorgung: 12V DC
» Temperatur: 0-60°C
+ Luftfeuchtigkeit: 100% RH

Zulassung und Konformitét

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
C € entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle

nationalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Installation

Einbau und Anschluss, siehe Klappseite | und Il, Abb. [1]

bis [6].

MaRzeichnung auf Klappseite | beachten.

Bei der Installation beachten:

* Um Beschadigungen zu vermeiden, mussen samtliche

Kabel unter Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen
werden.

Note: Read the installation instructions for the control unit prior
to installation. They contain important information for safe and
professional installation in combination with other modules.

Safety notes
Avoid danger due to damaged connection cables. In
A the case of damage, the connection cable must be
replaced by the manufacturer or its customer service
department or an equally qualified person.
* Installation is only possible in frost-free rooms.
* The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
+ Important: Direct light can be harmful to the eyes. To avoid
eye damage, do not look directly at the light source.
Applications/function
* Recessed light for illuminating bathrooms and showers.

Technical data

+ Power consumption: 6w
+ Power supply: 12V DC
» Temperature: 0-60°C
 Air humidity: 100% RH

Approval and conformity

C € This product conforms to the requirements of the

relevant EU guidelines.
The conformity declarations can be obtained from the following
address:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation
Electrical installation work must only be
A performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations according to IEC 60364-7-701 (corresponding
to VDE 0100 Part 701) as well as all national and local
regulations.

Installation

Fitting and connection, see fold-out pages | and Il,
Figs. [1] to [6].

Refer to the dimensional drawing on fold-out page |.
During installation, please note:

» All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.
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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a ['utilisateur de la robinetterie!
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Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der
Steuereinheit lesen. Diese enthalt wichtige Informationen fur
die sichere und fachgerechte Installation in Verbindung mit
weiteren Modulen.

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Anschlussleitung

A vermeiden. Bei Beschadigung muss die
Anschlussleitung vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermalen
qualifizierten Person ersetzt werden.

* Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenom-
men werden.

+ Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

+ Achtung! Laute Tone kdnnen das Gehor schadigen. Zur
Vermeidung von Hoérschaden ausreichend Abstand zum
Lautsprecher halten.

Anwendungsbereich/Funktion

 Lautsprecher zur Beschallung in Badern und Duschen.

Technische Daten

+ Spannungsversorgung: 12V DC
* Nennbelastbarkeit: 20W
* Impedanz: 8Q

* Mittlerer Schalldruck:
» Ubertragungsbereich:
» Temperatur:

« Luftfeuchtigkeit:

84 dB (1 W/1 m)
100 — 20000 Hz

0-60°C
100% RH

Zulassung und Konformitét

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
C € entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach
IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle
nationalen und o6rtlichen Vorschriften zu beachten!
Installation
Einbau und Anschluss, siehe Klappseite | und Il, Abb. [1]
bis [6].
MaRzeichnung auf Klappseite | beachten.

Bei der Installation beachten:

* Um Beschadigungen zu vermeiden, mussen samtliche
Kabel unter Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen
werden.

Note: Read the installation instructions for the control unit prior
to installation. They contain important information for safe and
professional installation in combination with other modules.

Safety notes
Avoid danger due to damaged connection cables.

A In the case of damage, the connection cable

must be replaced by the manufacturer or
its customer service department or an equally
qualified person.

+ Installation is only possible in frost-free rooms.

* The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.

+ Important: Loud noises can be harmful to the hearing. To
avoid hearing damage, maintain sufficient distance from the
loudspeaker.

Applications/function

* Loudspeaker for use in bathrooms and showers.

Technical data

Average sound pressure:
Transmission range:

+ Temperature:

 Air humidity:

84 dB (1 W/1 m)
100 — 20,000 Hz

0-60°C
100% RH

* Power supply: 12V DC
» Rated power: 20 W
» Impedance: 8Q

Approval and conformity

C € This product conforms to the requirements of the

relevant EU guidelines.
The conformity declarations can be obtained from the following
address:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation
f Electrical installation work must only be

performed

by a qualified electrician. This work must be
carried out in accordance with the regulations according
to IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100 Part 701)
as well as all national and local regulations.

Installation

Fitting and connection, see fold-out pages | and Il,
Figs. [1] to [6].

Refer to the dimensional drawing on fold-out page |.
During installation, please note:

» All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.
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English

Note: Read the installation instructions for the control unit (A)
prior to installation. They contain important information for safe
and professional installation in combination with other
modules.

Applications/function
« Feeler gauge

Electrical installation
This product must be installed in accordance
with the applicable installation code by a person
familiar with the construction and operation of

the product and the hazards involved!

Installation
Observe the installation height of the modules, see Page 1.
Preparation, see Page 2 and Page 3 Fig. [1].

» Vacant tubes EN21 must be used for the cables from the
control unit to the wall-mounting box, see Page 3, Fig. [2].
These vacant tubes are not included in the delivery
specification.

¢ All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.

« If there are more than four bends in a vacant tube, the
cables must be pulled through the tube prior to installation.

¢ The enclosed 5m (16.4 ft) cable is suitable for vacant tubes
up to 4.5 m (14.8 ft). The special accessory 47 877 can be
used once for vacant tubes up to 9.5 m (31.2 ft).

* Prepare holes for the concealed housing and the slots for
the vacant tubes.

Fitting and connection
Refer to the dimensional drawing on Page 2.

Preliminary installation, see Page 3, Figs. [1] to [6].

Fit feeler gauge as far away as possible (at an altitude
of 59 1/16“-66 15/16“ [1500-1700mm]) from the steam outlet,
see Page 1.

The steam outlet is not included in the delivery
specification, observe the manufacturer's documentation!

Plaster and tile the wall.

¢ The finished wall surface must lie within the min./max. area
of the fitting template, see Page 3 Figs. [2] and [6].

Do not cut the fitting template prior to final installation.

Final installation, see Page 4, Figs. [7] to [10].

Francais

Remarque: Avant l'installation, lire les instructions de
montage de 'unité de commande (A). Elles contiennent des
informations importantes pour l'installation sire et conforme
en combinaison avec d’autres modules.

Domaine d'application/Fonction
» Capteur de température

Montage électrique

A

Installation

Ce produit doit étre installé selon le

Code d’installation pertinent, par une personne
gui connait bien le produit et son fonctionnement
ainsi que les risques inhérents!

Tenir compte de la hauteur de montage des modules, voir

page 1.

Préparation, voir page 2 et page 3, fig. [1].

 Pour les cables allant de I'unité de commande au caisson
pour montage mural, des gaines EN21 doivent étre utilisées,

voir page 3, fig. [2]. Les gaines ne sont pas incluses dans
la livraison.

» Pour éviter les dommages, tous les cables doivent étre tirés
a l'aide d'un tire-céble.

» En présence de plus de quatre flexions des gaines, les
cables doivent étre tirés dans les gaines avant l'installation.

» Le cable de 5m (16.4 ft) fourni est adapté aux gaines d’'une
longueur maximale de 4,5m (14.8 ft). Pour les gaines
jusqu'a 9,5m (31.2 ft) de longueur, I'accessoire spécial
47 877 peut étre utilisé une fois.

e Préparer des trous pour le corps a encastrer et des fentes
pour les gaines.

Montage et raccordement
Tenir compte de la cote du schéma sur page 2.
Installation provisoire, voir page 3, fig. [1] a [6].

Maintenir le capteur de température, dans la mesure
du possible, a distance de la sortie de vapeur (a environ
1500-1700mm [59 1/16"-66 15/16“]), voir page 1.

La sortie de vapeur n’est pas incluses dans la livraison,
consulter la documentation du fabricant !

Finir de crépir le mur et carreler.

« La surface de paroi préte doit affleurer dans la zone min./
max. du gabarit de montage, voir page 3 fig. [2] et [6].

Le gabarit de montage ne doit pas étre raccourci avant la fin
de l'installation.

Installation définitive, voir page 4, fig. [7] a [10].



ST

=EAMIST

Steambath Generators

Plumbing Installation Instructions

Models: SM-12 and SM-15

The Steamist “SM” Generator comes factory assembled,
carefully wired and tested.

WARNING: All electrical power should be turned OFF when
working with Steam Generator.

IMPORTANT: The Plumbing Installation must conform to local
and national codes.

1. Pre-Installation
a) Be sure that the proper size Steam Generator has been
selected by using the sizing page in the “Full Line
Brochure,” “Pricing Guide,” “The Generator Sizing
Guide,” “Architectural Guidelines,” or in the Residential
Systems/Steambath Product Information section of the
Steamist website - www.steamist.com.

CAUTION: An improperly sized Steam Generator may NOT
produce the amount of steam necessary to reach selected
temperature.

b) The Steam Generator should be located as close as
possible to the Steamroom/Shower or tub enclosure.
Steam pipe should NOT exceed twenty-five feet in length.
If the steam pipe exceeds ten feet, use an appropriate
pipe insulation rated for a minimum of 212°F. Refer to
Installation Suggestions on page 4.

CAUTION: Do NOT install near flammable material such as
paints, thinners, gasoline, eftc.

CAUTION: Steam generators must NOT be installed outdoors, in
moist, humid areas, in areas prone to freezing, or extreme heat
such as an unventilated attic. To do so will void the warranty.

¢) The steam line and safety valve reach a temperature of
212°F during operation and should be appropriately
protected to prevent personal injury by accidental
contact.

2. Plumbing Rough-in

Plumbing rough-in is required for the water supply and
steam line; this should be completed before the walls
are closed. For operation, the “SM” Steam Generator
requires a %" O.D. copper tubing to the fitting on the
generator for water inlet and a 24" copper or brass pipe
for steam oultlet.

NOTE: Safety Valve should be connected to a minimum %"
indirect waste or as required by local plumbing codes. In
the unlikely event this valve should open, the discharge
must be directed to prevent damage to the home. Do NOT
connect the Safety Valve output to the steam line.

a) Water Inlet - Rough in a water line, 120 PSI max,
to the hot or cold supply. A shut off valve with a
3/8” connection to the steam generator is to be
provided at the generator location (see Figure 4 on
page 3).

b) Steam Outlet - Rough in the steam line using a
minimum of a 34" copper or brass pipe; do NOT
use black iron or galvanized pipe, it will rust and
discolor the wall of the steambath. The steamhead
location should be 18" above the shower floor or 6"
above the rim of the bathtub, as far from the
seating area as possible. Also, do NOT use plastic
type water lines as a steam line.

CAUTION: No shutoff valve can be installed in the steam
line. Do NOT create traps or valleys in this line which would
trap condensation and block the flow of steam. The steam
pipe should be pitched toward the Steam Generator
allowing condensation to run back toward the Steam
Generator (preferred), or toward the steamhead. If the
steam generator is equipped with a drain valve, do NOT
connect the drain pipe to the steam line.

Figure 1- Steam Generator

Knockouts for
Control Cable

Electrical
Panel Cover

Water Inlet
%" Compression
Fitting

) / A" Safety

Knockouts for )« Relief Valve

Electrical
Supply Line

Install Upright
and Level

%" Steam
Outlet

Drain Installed
Model SM-900

WARNING: Elderly persons, pregnant women, or those suffering from heart disease, high blood pressure, diabetes, or
who are otherwise not in good health, do not use this device unless directed to do so by a physician. Also, do not use
steambath while under the influence of alcohol. For additional Important Safety Information, please see a separate

instruction Pub. No. 199.

IMPORTANT: The warranty of this product is voided if it is used in a commercial application or for anything other than a residential
steambath installation. This product is not intended for use with Home Automation systems.

09/12
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Plumbing Installation Instructions

Installation Instructions Models: SM-12 nad SM-15

3. Steam Generator Installation
The Steam Generator should be mounted in a location conve-
nient for hook-up and service by the plumber and electrician.

b) Connect the %" water inlet to a shut off valve as
described in Section 2.a. The valve must be kept in
an open position during normal operation. In an area
where water hammer is a problem install a water

CAUTION: The Steam Generator is designed to be used hammer arrestor in the line. Refer to Figure 2.

ONLY in an upright and level position; to do otherwise would
damage the unit and void the warranty.

IMPORTANT: Do NOT use a “saddle valve” or
piercing type valve for water connection.

a) The Steam Generator can be mounted to a wall or ¢) Connect the steam line from rough-in location
set on the floor. However, the unit must be secured. described in Section 2 to the %" nipple on the
To secure the unit to a vertical wall, loosen the two Steam Generator using a union.

screws holding the electrical access cover, remove
cover (see Figure 1). Located inside the cabinet
near the top left and right corners are mounting
holes. Place top cover back and secure.

Figure 2 - Plumbing Diagram

Shutoff Valve
Steam Electric Water Cold Incoming —1 |
Generator Solenoid Valve Water Supply 3 ,
l 120 PSI Max L
Jorsve e ||
| | | -
f .
| | Union ’
| QR0 Y (Reared) |
i N
[l A7
[ [ [ .
m M ’
Water T Steam Line 11 alnhe
Level LI B /
Probe "
IMPORTANT: Install
| steamhead 18" above the
i shower floor or 6" above
? the rim of the bathtub.
s >
Tank
] ’
A /

Optional Auto Drain Valve Pressure SLfety Valve
Connect to indirect waste or as Connect to indirect waste or as

required by local codes. required by local codes.

09/12
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Plumbing Installation Instructions

Models: SM-12 and SM-15

Figure 4 - Typical Installation

The Plumbing Instructions must be given to the homeowner for future use.

Slope ceiling 2" per foot

/
/

28

SMC-150 or TC-150
Control MUST be installed
inside the steam room.

SMC-120 or TC-125
Auxilary Outside
Control

%" Shutoff Valve
Keep in open /
position during
normal operation. /

...............................................

Connect to Hot or
Cold water supply

Safety Valve ===

Connect ¥%" pipe to an § S /
]

indirect waste or as o o =
required by local codes. N g }\1 7 /

Steamhead Installation

- e Steamhead should be mounted

—— — 18" above the finished floor or

Auto Drain Ready 6" above the rim of the tub as
Y2" Capped Line - far from the bather as possible.

Union
Required
Steam Outlet Pipe - Use a minimum of a %" Copper or Brass pipe.
NOTE: The SM Series steam generators will also work with the following controls: TC-110, TC-135, DSC-425, and

DSP.

CAUTION: Do NOT install a shutoff valve on the steam outlet pipe. Do NOT create traps or valleys in this line which
would prevent the flow of steam. The steam outlet pipe should be pitched toward the Steam Generator (preferred),
allowing condensation to run back into the Steam Generator or toward the steamhead. If the steam pipe exceeds ten
feet, use an appropriate pipe insulation rated for a minimum of 212°F.

09/12 -3- Pub. No. 324-O



Access Requirements

Plumbing Installation Instructions

Models; SM-12 and SM-15

Select a location for mounting the Steam Generator that is
accessible for installation and service. The access requirement
indicates the minimum space for convenient access to Steam
Generator.

CAUTION: All models must be installed INDOORS, in a DRY,
NON-FREEZING location away from flammable materials such
as: Gasoline, Paints, Thinners, Etc.

NOTE: This steam generator is NOT intended to be used for
space heating purposes.

IMPORTANT: Steam Generator must be installed upright and level.

The serial number info should be visible and the Steam Generator
should be accessible for service.

Installation Suggestions

*Alternate Attic Location
(See CAUTION below)

Use 35" with

\ Optional Auto Drain
35"

29n

Vanity

Closet

Location

Location

*CAUTION: Steam generators must NOT be installed outdoors, in moist, humid areas, in areas prone to freezing, or

*Alternate Basement Location
(See CAUTION below)

extreme heat such as an unventilated attic. To do so will void the warranty.

East Coast Office: 25 E. Union Ave., East Rutherford, NJ 07073 = Tel: 800-577-6478 « Fax: 201-933-0746

STEXMIST®

09/12

West Coast Office: Tel: 800-355-6478 « Fax: 661-940-1617
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STEAXAMIST®

Installation Specifications

Model: 3199

3199 Steamhead Installation Instructions

NOTE: The steam head has been designed with a 360 degree
dispersion of steam to improve circulation and to minimize the
hotspots created with the traditional steam heads. For maximum
comfort the steam head should always be located as far from the
seating area as possible. Should the location of the steam head
necessitate blocking the steam from a particular direction to improve
bather comfort, the supplied deflector plate can be added to any of
the three sides shown to help divert the steam away from the
bather. The deflector is attached to the back side of the head before
installation with 2 stainless steel screws provided.

1. Make sure the 3/4" nipple protrudes beyond the tile %" to ¥5".
IMPORTANT: If the nipple protrudes beyond %" the O-ring will not
make a proper seal and the nipple will have be adjusted.

2. Wrap the threads of the nipple with pipe sealant tape.

3. Make sure the head will line up in the upright position when
tightened. The head should only be firmly hand tight. Using a
wrench on the head may damage it. Screw the head on to the
nipple and see how it lines up. Once a proper alignment is made
remove the head.

NOTE: If necessary the head can be repositioned by disassembling
the hub from the cover and selecting one of the two alternate
positions as shown in figure 1.

4, Re-apply sealant tape if necessary.
5. Place a bead of silicone around the pipe, sealing the pipe to the

wall.

Figure 2

Wrap the threads
& of the nipple with
pipe sealant tape.

%" NPT (Brass Pipe) %7
Must use sealant tape.

N\

D ¢

Aroma
Well

Apply silicone around
the steam pipe to form

a watertight seal.

Apply Silicone to
the back edge of
the Back Plate

Back
Plate

Head assembly
(Cover plate & hub)

6. Place a bead of silicone around the back outer edge of
the back plate.

7. Center and square the back plate over the nipple. While
holding it in place screw the head on to the nipple hand
tight.

8. Adijust the back plate and head to line up squarely.
Remove any excess silicone with rubbing alcohol.

Head assembly
(Cover plate & hub)

Aroma
Well

Center Hub

If repositioning is necessary remove
3 screws and rotate 120

Figure 3 - Optional Deflector

Head Assembly

Deflector Plate

\S
Back View ﬁ

If needed to improve bather comfort the included optional
steam deflector can be installed to block the flow of
steam from any of the shown sides of the steam head.

East Coast Office: 25 E. Union Ave., East Rutherford, NJ 07073 = Tel: 800-577-6478 « Fax: 201-933-0746

®
S T E M\/l l S T West Coast Office: Tel: 800-355-6478 « Fax: 661-940-1617

05/11

Pub. No. 149-B



RAINSHOWER F-SERIES
DESIGN + ENGINEERING

GROHE GERMANY

96.618.131/AM 224582/03.16

www.grohe.com

Qe Freude an Wamsen

SpeedClean
27 251 27 252
1 13/16"- 316"
—= 49-78 - (49-78)
7
il |
| |
1, 0 i 1 o 5"
G/ j 25° O127 25 (O127)
T L]
""NPT-FIP
— 10 3/8"

(10)




\ ‘.”‘I\II‘I»/

DIN

1988

DIN




12" NPT-FIP

“om
€




w
b







|

m
L
o)
(24
O

(e Froude an [Unssen

RAINSHOWER F-SERIES

SpeedClean

27 288 UsA /€N

27 286

2222

5288

22222

TEET:

22222

ST

11112

@@@@@

- - - - -

- - - - -

@@@@@



27 286 0O 470 27 288 - 018" -
390 UsA / CoN (o
, / O12%"
* / J.// 12 (O320)
65-77 C = # 7 //
* 2%16"-3 V16" %

G 1/2 * (65-77) ’

O 508 -— '2"NPT-MIP ’
20"

(01 508)

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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A SpeedClean fuvokakra 5 év garancia érvényes.

A SpeedClean fuvokak révén, amelyeket rendszeresen
tisztitani kell, a sugarképzdn keletkezett vizk6lerakddasok
egyszer(, kézzel térténd simitassal eltavolithatok.

P

5 anos de garantia de manutengéo de um funcionamento
igual dos orificios de saida SpeedClean.

Através das saidas SpeedClean, as quais tém de ser limpas
regularmente, os depdsitos de calcario no formador do jacto
de agua séao eliminados com uma simples passagem da mao.

SpeedClean gikislar 5 sene garanti kapsamindadir.
Duiizenli olarak temizlenmesi gereken, SpeedClean-uglari
sayesinde kireg tabakalarini temizlemek igin parmaginizi
dusun uzerinden gegirmeniz yeterlidir.

K

Na konstantnu funkciu trysiek SpeedClean sa poskytuje
zaruka 5 rokov.

Véapenaté usadeniny na regulatore rozptylu pradu sa daju
odstranit jednoduchym pretretim povrchu trysiek
SpeedClean, ktoré je potrebné pravidelne istit'.

5-letna garancija za nespremenjeno delovanje Sob
SpeedClean.

Sobe SpeedClean, ki jih je treba redno &istiti, omogogajo, da
nabrani vodni kamen z glave razprSilnika odstranite tako, da
preprosto potegnete ¢eznje.

Petogodisnje jamstvo na za nepromijenjenu
funkcijubesprijekorno funkcioniranje SpeedClean-sapnica.
Pomoc¢u SpeedClean-sapnica, koje se moraju redovito
Cistiti, mogu se odstraniti talozi vapnenca na oblikovniku
mlaza, tako da se jednostavno prebriSu.

5 roavHW rapaHums 3a yHKUMOHMPAHETO Ha Ato3uTe -
SpeedClean.

C nomouyTa Ha ato3uTte SpeedClean, kouTo Tpsibea
penoBHO [ia ce MoYMCTBAT, OTMiaraHus OT BapoBUK NO
CTPYyWHMKa Ce OTCTpaHsiBaT NecHo Ype3 n3GbpcBaHe ¢
pbKa.

EsD

SpeedClean-diiliside muutumatu té6tamise garantiiajaks
on 5 aastat.

SpeedClean-duiside kaudu, mida tuleb korraparaselt
puhastada, saab dusipihustilt lubjasetet eemaldada lihtsa
Ulepuhkimise teel.

@

SpeedClean sprauslu darbam tiek dota 5 gadu garantija.

Kalku nogulsnéjumus no striklas veidotaja var viegli notirit,
paberzéjot Speed Clean sprauslas, kas regulari jatira.

a

~SpeedClean” purk§tukams suteikiama 5 mety nuolatinio
veikimo garantija.

~SpeedClean” palengvina duso, kurj reikia valyti reguliariai,
priezidrg. Pakanka per duSo galvutés skylutes perbraukti
ranka ir nuo jy nubyrés susidariusios kalkiy nuosédos.

5 ani garantie pentru functionarea stabild a duzelor
SpeedClean.

Prin duzele cu spalare rapida (SpeedClean), care trebuie
sa fie curatate regulat, pot fi inlaturate prin simpla frecare
depunerile de piatra de pe formatorul de jet.

CN

(SpeedClean) 5

(SpeedClean)

The function of the SpeedClean nozzles is guaranteed for a
period of five years.

Thanks to the SpeedClean nozzles, which must be
regularly cleaned, limescale deposits on the rose can be
removed by simply rubbing with the fingers.

5 neT rapaHTMn Ha Hem3MeHHoe hyHKLMOHMPOBaHNE
BbICTPO ouULLLaEMBIX (DOPCYHOK.

Bnaropaps dopcyHkam 6bicTporo ouneHns SpeedClean,
KoTOpble He06XOANMO NEePUOANYECKN YNCTUTD,
N3BECTKOBbIE OTNOXEHWS Ha chopmupoBaTene CTpyW
yAansoTcs NPOCTbIM BbITUPAHUEM.
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Installation options with different types of trims

Thermostat/PBV trim type #1 (single use)

without bypass use with use of integrated
bypass

o -—————1

Thermostat/PBV trim type #2 (integrated two way diverter)

Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
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Installation options with different types of trims
Thermostat trim type #3 (high flow)

separate volume controls required
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English

Application

GrohFlex™ is a universal rough-in valve for thermostats and
Pressure Balance Valves. Type of use is specified by different
types of trims. To plan the piping, choose type of installation on
Pages 1 and 2.

The Concealed System can be used in conjunction with:
e Pressurised storage heaters

¢ Thermally controlled instantaneous heaters

¢ Hydraulically controlled instantaneous heaters

Operation with unpressurised storage heaters (displacement
water heaters) is not possible.

Specification

« Integral service stops
¢ Flow pressure:

- min 20 psi
- recommended 20 - 72.5 psi
greater than 72.5 psi, fit pressure reducing valve
« Max. operating pressure 125 psi
* Max. test pressure 500 psi

« Temperature

- max. (hot water inlet) 180 °F
* Water connection: cold - RH
hot - LH

Installation

Refer to the dimensional drawing on the front page.
Prepare the holes for the rough-in and slots for the pipes.

For different installation options, see the pre-drilled holes
in Fig. [1] and [2] on Page 3 and on the front page.

For mounting
» on the wall use back holes, see Fig. [1].

 on plasterboards wall use front holes, see Fig. [2].

Align the valve
Place a spirit level on the tabs of the fitting template (blue box),
see Fig. [1].

Install the rough-in using the fitting template (blue box)
» The finished surface of the wall must lie within the area (A)
of the fitting template (blue box), see Fig. [3] and [4].

» The hot water supply must be connected on the left and the
cold water supply on the right, see Fig. [3].

Connect the pipes, see Figs. [3] and [4].
Check the installation options.
For possible combinations, see Pages 1 and 2.

A soldered connection is not available.

Open the cold and hot water supply and check the fitting
connections for leakage.

Flush the pipes thoroughly, see Figs. [5] and [6].
1. Remove the cover, see Fig. [5].
2. Open the hot and cold water supply. This rough-in is

combined with integrated service stops for opening and
closing, see Fig. [6]. Flush the pipes thoroughly.

Plaster and tile the wall

Do not cut the fitting template (blue box) before final
installation.
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Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!

Entregue estas instrucciones al usario final de la griferia!




47 871




Installation options
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Installation options




English

General Application * Flow rates at 3 bar or 45 psi 51 I/min or 14 gpm
» Temperature

These trim are for use with the GrohFlex™ universal rough-in P . R R

valve. - max. (hot water inlet) 80 °C or 180 °F

Planning of piping is done at the time of the rough installation.  ° Water connection: cold = RH

Observe the possible combinations, see Pages 1 and 2. hot-LH

Specification Preparation

* Integral service stops

1. Cut of the excess blue box material, see Fig. [1].
* Flow pressure:

2. Seal the rough-in valve, see Fig. [2].

- min 1 bar or 14.5 psi

- recommended 1-5 bar or 14.5 — 72.5 psi 3. Close the integrated service stops, see Fig. [3].
greater than 5 bar or 72.5 psi, fit pressure reducing valve 4. Remove flush cap, see Fig. [4].

* Max. operating pressure 8.5 bar or 125 psi

* Max. test pressure 34.5 bar or 500 psi




English

Installation One or more separate volume controls (D) (not supplied) are

. . . required to control the water flow, see Fig. [8].
1. Install control unit and secure with screws, see Fig. [5].

2.Open the hot and cold integrated service stops, see Fig. [6].
3. While installation observe the right mounting position.
4. For installation of handle parts after adjustment, see Fig. [7].

Open volume control by turning the lever (D), see Fig. [8].

1. Measure the temperature of the water emerging with a
thermometer.

2. Turn regulation nut (C) until the water emerging has reached
a temperature of 38 °C or 100 °F.

Adjustment

Temperature setting, see Fig. [8]. Reversed union (hot on right - cold on left). Replace

. Before the mixer is put into service, if the mixed water thermostatic cartridge, special cartridge for service is:

temperature measured at the point of discharge varies from Ref. No.: 47 186 (3/4").
the specified temperature set on the thermostat handle.

» After any maintenance operation on the thermostatic
cartridge.




English

Temperature limitation

When in proper calibration, the temperature range is limited
to 43 °C or 110 °F. There is a first safety stop at 38 °C

or 100 °F. If a higher temperature is desired, one can
exceed 38 °C or 100 °F by overriding the safety stop. Press
the safety stop button (E).

Operation, see Fig. [9].
Turn handle (F) left or right:
- Select hot or cold water flow

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained, the thermostat
mixers must be drained separately, since non-return valves
are installed in the hot and cold water connections.

The complete thermostat assembly and non-return valves
must be disassembled and removed.

Maintenance

Important note: If the control unit is to be removed from
the rough-in for servicing, first close the inlet stops then
open the flow control to allow any internal pressure to be
released from within the unit.

Inspect and clean all parts, replace if necessary and grease
with special valve grease.

Close the integrated service stops!

I. Non return valves, see Figs. [10] and [11].

Install in reverse order.

Open the integrated service stops!

Replacement parts, see page Il (* = special accessories).

Care

Instructions for care of this faucet will be found in the Limited
Warranty supplement
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Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
Entregue estas instrucciones al usario final de la griferia!
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English

Use as:

« Module in GROHE SPA™ Collection showers
¢ Shut-off valve

Do not use as:

¢ Line shut-off device

Technical data:

¢ Flow rate at 43.5 psi (3 bar) flow pressure without
downstream resistances:

- 1 shut-off valve open

- 2 shut-off valves open

- 3 shut-off valves open

14.5 gpm (55 I/min)
29 gpm (110 I/min)
37 gpm (140 I/min)

Installation as module

Preparation, see fold-out pages | and I, Figs. [1] and [2].
¢ All modules are aligned along a line, see Fig. [1].

¢ For different installation options, see fixing holes provided in
Fig. [2].

Prepare the holes for the module and the slots for the pipes.

Installation

* The finished wall surface must lie within the min/max. area
of the fitting template, see Fig. [8].

* Connect the pipes, see Figs. [3] and [4].

Observe flow direction, see arrow, Fig. [3].

Remove headparts before making soldered unions.

Seal the open outlet with the plug provided.

Piping options, see Fig. [4].

Open the cold and hot water supply and check the fitting
connections for watertightness.

Flush piping system prior and after installation of faucet
thoroughly, see Fig. [5].

Fit substrate for sealant, see Figs. [6] and [7].
Plaster and tile the wall, see Fig. [8].

Do not cut the fitting template before final installation.

Francais

Utiliser comme:

» Module dans GROHE SPA™ Collection Showers

* Robinet d'arrét

Ne pas utiliser comme:

« Dispositif d'étranglement

Caractéristiques techniques:

< Débit a une pression dynamique de 3 bars (43,5 psi) sans
résistance hydraulique en aval:

- 1 robinet d'arrét overte

- 2 robinet d'arréts overtes

- 3 robinet d'arréts overtes

Installation en tant que module

Préparation, voir coté volet | et Il fig. [1] et [2].

< Tous les modules sont orientés le long d'une ligne,
voir fig. [1].

« Différentes possibilités de montage, voir trous de fixation
prévus sur fig. [2].

Réaliser des trous pour le module ainsi que des fentes pour

les canalisations.

55 I/min (14,5gpm)
110 I/min (29 gpm)
140 I/min (37 gpm)

Pose

* Le mur fini doit se trouver au niveau min./max. du gabarit de
montage, voir fig. [8].

Brancher les canalisations, voir fig. [3] et [4].

Tenir compte du sens d'écoulement, voir fleche, fig. [3].

Déposer tout d'abord les tétes en cas de soudure par brasage.

Etanchéifier la sortie libre par le bouchon fourni.

Tuyauterie/tubages possibles voir fig. [4].

Ouvrir I'arrivée d'eau froide et d'eau chaude et contrbler
|'étanchéité des raccords de robinetterie.

Bien rincer les canalisations avant et aprés I'installation,
voir fig. [5].

Monter le support pour mastic, voir fig. [6] et [7].

Enduire complétement le mur et le carreler, voir fig. [8].

Le gabarit de montage ne doit pas étre raccourci avant la fin
de l'installation.

Espafiol

Utilizar como:

* Mo6dulo de GROHE SPA™ Collection Showers

« Valvula de cierre

No utilizar como:

¢ Cierre de ramal

Datos técnicos:

e Caudal para una presién de trabajo de 43.5 psi (3 bares) sin
resistencias postacopladas:

- 1 Valvula de cierre abierta

- 2 Valvulas de cierre abierta

- 3 Valvulas de cierre abierta

Instalacién como moédulo

Preparativos, véanse las paginas desplegables | y II,

figs. [1] v [2].

« Todos los médulos se disponen a lo largo de una linea,
véase la fig. [1].

« Diferentes posibilidades de montaje, véanse los orificios de
fijacion previstos en la fig. [2].

Hacer los taladros para el médulo asi como las ranuras para

las tuberias.

14.5 gpm (55 I/min)
29 gpm (110 I/min)
37 gpm (140 I/min)

1

Montaje

» La superficie de pared acabada debe encontrarse en la
zona min./méx. de la plantilla de montaje, véase la fig. [8].

Conectar las tuberias, véanse las figs. [3] y [4].

Tener en cuenta la direccion de flujo, véase la flecha, fig. [3].
Si hay una unién soldada, montar primero las monturas.
Estanqueizar la salida que queda libre con el tapén suministrado.
Posible entubado, véase la fig. [4]

jAbrir las llaves de paso del agua friay del agua caliente y
comprobar la estanqueidad de las conexiones de la
griferial

Purgar a fondo el sistema de tuberias antes y después
de lainstalacion, véase la fig. [5].

Montar el material de base para el impermeabilizante,
véanse las figs. [6] y [7].

Enlucir por completo la pared y alicatarla, véase la fig. [8].
No acortar la plantilla de montaje antes de proceder a la
instalacion de acabado.
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Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!

Entregue estas instrucciones al usario final de la griferia!







English

Use as:
« Module in GROHE SPA™ Collection showers
« wall shower holder

Installation as module

Preparation, see fold-out pages | and I, Figs. [1] and [2].
« All modules are aligned along a line, see Fig. [1].

¢ For different installation options, see fixing holes provided in
Fig. [2].

Prepare the holes for the module and the slots for the pipes.
Installation

* The finished wall surface must lie within the min/max. area
of the fitting template, see Fig. [7].

Connect the pipes, see Figs. [3].
Observe flow direction, see arrow, Fig. [3].
Seal the open outlet with the plug provided.

Open the cold and hot water supply and check the fitting
connections for watertightness.

Flush pipes thoroughly before and after installation
(DIN EN 806), see Fig. [4].

Fit substrate for sealant, see Figs. [5] and [6].
Plaster and tile the wall, see Fig. [7].

Do not cut the fitting template before final installation.

Francais

Utiliser comme:
* Module dans GROHE SPA™ Collection Showers

¢ support de douche mural

Installation en tant que module

Préparation, voir coté volet | et Il fig. [1] et [2].

< Tous les modules sont orientés le long d'une ligne,
voir fig. [1].

« Différentes possibilités de montage, voir trous de fixation
prévus sur fig. [2].

Réaliser des trous pour le module ainsi que des fentes pour
les canalisations.

Pose

e Le mur fini doit se trouver au niveau min./max. du gabarit de
montag, voir fig. [7].

Brancher les canalisations, voir fig. [3].
Tenir compte du sens d'écoulement, voir fleche, fig. [3].
Déposer tout d'abord les tétes en cas de soudure par brasage.

Ouvrir I'arrivée d'eau froide et d'eau chaude et controler
|'étanchéité des raccords de robinetterie.

Bien rincer les canalisations avant et aprées l'installation
(DIN EN 806), voir fig. [4].

Monter le support pour mastic, voir fig. [5] et [6].
Enduire complétement le mur et le carreler, voir fig. [7].

Le gabarit de montage ne doit pas étre raccourci avant la fin
de l'installation.

Espafiol

Utilizar como:
* Mb6dulo de GROHE SPA™ Collection Showers

¢ soporte mural de ducha

Instalacién como modulo

Preparativos, véanse las paginas desplegables 1 y II,

figs. [1] v [2].

» Todos los médulos se disponen a lo largo de una linea,
véase la fig. [1].

 Diferentes posibilidades de montaje, véanse los orificios de
fijacion previstos en la fig. [2].

Hacer los taladros para el médulo asi como las ranuras para

las tuberias.

Montaje

¢ La superficie de pared acabada debe encontrarse en la
zona min./max. de la plantilla de montaje, véase la fig. [7].

Conectar las tuberias, véanse las figs. [3].

Tener en cuenta la direccion de flujo, véase la flecha, fig. [3].
Estanqueizar la salida que queda libre con el tapén suministrado.

jAbrir las llaves de paso del agua friay del agua caliente y
comprobar la estanqueidad de las conexiones de la
griferial

Lavar a fondo las tuberias antes y después de la
instalacion (DIN EN 806), véase la fig. [4].

Montar el material de base para el impermeabilizante,
véanse las figs. [5] y [6].

Enlucir por completo la pared y alicatarla, véase la fig. [7].

No acortar la plantilla de montaje antes de proceder a la
instalacion de acabado.



